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GOVERNMENT NOTICES 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  

DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

No. R. 1288 29 October 1999 

- MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996 

(ACT No. 47 OF 1996) 

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE AND DETERMINATION OF 

GUIDELINE PRICES: RESEARCH AND DEVELOPMENT LEVY ON ~ 

GRAPES, GRAPE JUICE CONCENTRATE, DRINKING WINE, DISTILLING 

| WINE AND WINE SPIRIT. : 

I, Angela Thokozile Didiza, Minister of Agriculture, acting under sections 13 

and ‘15 of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. .47 of 

1996), hereby — | . 

(a) “establish the statutory measure set out in the Schedule; 

(b) determine that the guideline price for — 

(i) grapes shall be R2102,00 per ton; 

(ii) -. grape juice concentrate shall be R1,44 per litre at 17.4 °B; 

‘i drinking wine shall be R1,99 per litre; 

(ivi) distilling wine_and wine spirit shall be R1,04 per litre at 10 per 

cent alcohol by volume. 

A. T. DIDIZA, 

Minister of Agriculture.
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SCHEDULE 

Definitions 

1. | | An this Schedule any word or expression to which a meaning has been 

assigned i in the Act shall have that meaning, and unless the context otherwise 

indicates - 

“drinking wine” includes grape juice used in the production of drinking wine 

and drinking wine used in the production of other alcoholic products; . 

‘giapes’ means | ‘rapes intended for the ‘production of drinking wine or 

distilling w wine; 

“grape juice concentrate” means grape juice concentrate intended for use in 

drinking wine or other alcoholic products; 

“SAWIS”_ | means the South African Wine Industry Information and Systems, a 

company incorporated under the Companies Act, 1973 (Act No. 61 of 1973); 

‘the Act’ means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 

of 1996) 

“wine producer” means any person. ‘egistered as a wine producer with 

SAWIS; 

“wine spirit” means any spirit derive from wine, wine lees or husks; 

“wine trader” means any person registered as a wine trader with SAWIS.
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Purpose and aims of statutory measure and the relation thereof to’ the 

objectives of the Act 

2. The objectives of a research and development levy are - 

(a) 

(b) 

(Cc) 

(d) 

(e) 

to support the wine industry with expertise and to enable it to be 

cost effective in producing quality wines and other grape based 

products through the application of environmentally friendly 

technologies. 

to support the training and education of individuals for the 

industry, at all levels in terms of skills, knowledge and insight 

development, in order to ensure the practical implementation of 

the best knowledge and most advanced technologies in 

viticulture, wine making and other grape based products. 

to establish a culture of technological innovation, to ensure the 

ongoing utilization of the best technology within the industry, and 

to facilitate its dissemination to all the sectors of the industry. 

to facilitate the development of resource-poor and previously 

disadvantaged producers and to improve their access to the 

industry by making leading edge appropriate technology 

available to such producers. 

to establish world leadership in selected niche areas of the wine 

industry through the Wine Industry Network of Expertise and 

Technology's (WINETECH) network of — scientific and 

technological expertise. 

The levy will be collected by SAWIS, who will act on behalf of WINETECH in 

this regard. WINETECH is the actual beneficiary of the levy who will utilise it in 

accordance with their business plan.
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Products to which statutory'measure applies vio sok ee ity 

3. * i This statutory measuré’shall apply to. grapes;. grape juice concentrate, 

drinking wine, distilling wine and wine'spirit.<' ) i208 sc8c) eu 0 

cotter es 
ie WR 

Area in which measure shall apply 

Ne od egy pal en aytqie toyene. ec tng te 
sooty CP Ee POMEL CGSB yam} Py te 

4. This measure shall apply in the geographical area of the Republic of 

South Africa, - ves 8 Sno i oe eo et 

Imposition oflevy: oy. rs ow obi hy 

eo" TE tg Fle Py taey 

5. A levy is hereby imposed on — 

Sy te ye eta bat, 

(a) . grapes; 

“ “ 3(b)' * grape-juice:concentrate;: ~~ 

(c) drinking wine; 

Paes Ce Std RE ete 

(d) distilling wine; and 

(e) wine spirit. 

Brg ep bt, ae Boece ma 

Amount of levy BS eae ee 

6. ~The amount of the levy:shall—: -- { o ou 

tome BE tp TT OTE 

(a) in the case of grapes; bé’R8,40 per:ton: 

(b) in the case of grape juice concentrate, be RO,012 per litre at- 

17,4 degrees Balling;
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(c) in the case of drinking wine, be RO,012 per litre; 

-(d) in the case of distilling wine and wine spirit, be RO,01 per litre at 

10 per cent alcohol by volume. 

Persons by whom and to whom levy shall be payable 

7. (1) The levy imposed under clause 5 shall — 

(a) be payable by a wine producer in respect of - 

(i) drinking wine and wine spirit packaged in 

containers of 5 litres or less; 

(ii) wine spirit sold to another wine producer; 

(iii) wine spirit produced by a wine producer and used 

for fortification of that wine producer's own 

drinking wine. 

(b) be payable by a wine trader in respect of- 

(i) grapes purchased; 

(ii) | grapes used for production of his or her own 

drinking wine or distilling wine; 

(iii) | grape juice concentrate, drinking wine, distilling 

wine and wine spirit, in containers of more than 5 

litres, acquired from a wine producer.
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” (2) A levy imposed under clause 5 shall be payable to SAWIS in 

accordance with clause 8. . a 
ns 

Payment of levy . 

8. : W., Payment of the levy shall be made not later, than. sixty days 

following the ‘date of delivery of a quantity of grapes, grape juice 

concentrate, drinking wine, distilling wine or wine spirit sold, purchased 

or otherwise acquired. 

| (2) Payment shall be made by means of a cheque or electronic 

transfer in favour of SAWIS, and shall — | 

(a) when paid by cheque, be addressed to — 

“SAWIS. ww oe. 

P O Box 238 
‘Paarl 

‘7620 |: 

(b) when electronically transfe:red, be paid to the bank 

~ "account obtainable from SAWIS on request. 

Period of validity 

‘9. - This statutory measure shall lapse 2 years from the date of publication 

thereof. te
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No. R.1288 oe | 29 Oktober 1999 

WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996 

(WET No. 47 VAN 1996) 

INSTELLING VAN STATUTERE MAATREEL EN VASSTELLING VAN 
RIGLYNPRYS: NAVORSINGS- EN ONTWIKKELINGSHEFFING OP DRUIWE, 
__DRUIWESAP KONSENTRAAT, DRINKWYN, DISTILLEERWYN EN 

: _ WYNSPIRITUS. 

Ek, Angela Thokozile Didiza, Minister van Landbou, handelende kragtens artikels 

13 en 15 van die Wet op die Bemarking van|Landbouprodukte, , 1996 (Wet No. 

47 van 1996) -- 

(a) _ stel'hierby die statutére maatreél in die Bylae uiteengesit, in; 

(b)  bepaal die riglynprys vir -- 

(i) | druiwe op R2102,00 per ton; 

(i) | druiwesap konsentraat op Rt44 per liter teen 17.4°B; 

(ii) drinkwyn op R1,99 per liter; 

(iv) _ distilleerwyn en. wynspiritus op R1,04 per liter teen 10 persent 

alkohol per volume. 

A.T. DIDIZA, 

Minister van Landbou.
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BYLAE 

Woordomskrywing _ 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waaraan, 'n betekenis in die 

Wet geheg is, daardie betekenis, en tensy uit die samehang anders blyk beteken 

"die Wet", die. Wet op die .Bemarking van Landbouprodukte; 1996 (Wet No. 47 
van 1996); . 

"drinkwyn", ook druiwesap wat in die produksie van drinkwyn en drinkwyn wat in 

die produksie van ander alkoholiese produkte gebruik word; 

"druiwe", druiwe bestem vir gebruik in drinkwyn of distilleerwyn; 

-““druiwesapkonsentraat", druiwesapkonsentraat bestem vir gebruik in wyn of 

ander alkoholiese produkte; 

“SAWIS” beteken die South African Wine industry Information and Systems, ‘n 

maatskappy ingelyf kragtens artikel 21 van die Maatskappywet, 1973 (Wet No. 

61 van 1973); , 

“wynhandelaar" 'n persoon wat as ‘n wynhandelaar geregistreer is by SAWIS; 

"wynspiritus", enige spiritus verkry van wyn, wynmoer of doppe; 

“wynprodusent', 'n persoon wat as 'n wynprodusent geregistreer is by SAWIS. _
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Doelwitte en oogmerk van statutére maatreé! en die verband daarvan met - 

die oogmerke van die Wet 

2. Die doelstellings van ’n navorsings- en ontwikkelingsheffing is -- 

(a) | om die wynbedryf met kundigheid te steun, en om dit daardeur in 

staat te stel om koste-effektief te wees in die produksie van kwalitiet wyn 

en ander druif- gebaseerde produkte deur die toepassing van 

omgewingsvriendelike tegnologie; 

~ (b) om die opleiding en onderrig van individue vir die bedryf te steun -- 

op alle viakke in terme van kundigheid-, kennis- en insigontwikkeling -- ten 

einde die praktiese implementering van die beste kennis en mees 

gevorderde tegnologie in wynbou, wynmaak en ander druifgebaseerde 

produkte te verseker; 

(c) om ’nkultuur van tegnologiese innovering daar te stel ten einde die 

deurlopende gebruik van die beste tegnologie in die bedryf te verseker , 

en die verspreiding na alle sektore van die bedryf te bevorder; 

(d) om die ontwikkeling van hulpbron-arm en voorheen minder 

bevoorregte produsente te fasiliteer en hulle toegang tot die bedryf te 

bevorder deur leidende tegnologie tot hul beskikking te stel; 

(e) om _ weéreld-leierskap in geselekteerde niche-areas van die 

wynbedryf daar te ste] deur die Wine Industry Network of Expertise and 

Technology (WINETECH) se netwerk van wetenskaplike en tegnologiese 

kundigheid.
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Die heffing sal gekollekteer word: deur SAWIS, :wat namens WINETECH in 

hierdie verband sal optree. WINETECH is die eintlike begunstigde van-die heffing . 

wat dit.sal aanwend ooreenkomstig hulle besigheidsplan. 

Produkte waarop statutére maatreél van toepassing is 

3. Hierdie statutére maatreél sal van toepassing wees op druiwe, 

-druiwesapkonsentraat, drinkwyn, distilleerwyn.en-wynspiritus. 

Gebied waarin statutére maatreél van toepassing is 

4, Hierdie maatreél sal in die geografiese gebied van die Republiek van 

Suid-Afrika van toepassing wees. | 

Oplegging van heffing . 

5. -. 'n Heffing word hierby opgelé op -- — 

(a) druiwe; | 

(b) druiwesapkonsentraat 

© - drinkwyny : | 

(d) __ distilleerwyn; en 

(e) wynsptritus. 

Bedrag van heffing 

6. Die bedrag van die heffing in --
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"\4. (€) die geval van druiwé,’is R8,40'per ton; 

(b) die geval van-druiwésapkonsentraat, is RO,012 ‘per-liter. teen’ 17,4 

grade Balling; 

(c) die geval van drinkwyn, is RO,012 per liter; 

(d) die geval van distilleerwyn en wynspiritus; is RO,01 per liter teen 10 

persent alkohol per volume. 

Persone deur wie heffing betaalbaar is 

7. (1) Die heffing kragtens klousule 5 opgelé --" ° 

(a) ts betaalbaar deur 'n wynprodusent ten opsigte van -- 

(i) drinkwyn en wynspiritus verpak in houers van 5 liter of. 

minder; 

(ii) | wynspiritus aan 'n ander wynprodusent verkoop; 

(iii) | wynspiritus deur 'n wynprodusent geproduseer en 

gebruik vir die fortifisering van daardie wynprodusent 

se eie drinkwyn; 

(b) is betaalbaar deur 'n wynhandelaar ten opsigte van -- 

(i) druiwe aangekoop;
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t 

(ii) | druiwe gebruik in die produksie van sy of haar eie . 

drinkwyn of distillleerwyn; 

(iil) | druiwesapkonsentraat, drinkwyn en distilleerwyn en 

wynspiritus, in houers van meer as 5 liter, van ’n 

wynprodusent verkry. 

(2) ..’n Heffing kragtens klousule 5 opgelé is aan SAWIS betaalbaar 

ingevolge.kiousule 8. 

Betaling van heffing 

8. (1)  Betaling van die heffing sal nie later as sestig dae volgende die 

datum van lewering van 'n hoeveelheid druiwe, druiwesapkonsentraat, 

drinkwyn, distilleerwyn of wynspiritus verkoop, gekoop of andersins verkry, 

gemaak word nie. | 

(2) _Betaling sal gemaak word by wyse van 'n tjek of elektroniese 

oordrag ten gunste van SAWIS, en moet -- 

(a) | wanneer betaal per tjek, geadresseer word aan 

. SAWIS | 

Posbus 238 

Paarl 

7620 

(b) wanneer elektronies oorgedra, betaal word op die 

bankrekening op versoek verkrygbaar van SAWIS. 

Periode van geldigheid 

9. Hierdie statutére maatreél sal 2 jaar na die datum van publikasie hiervan 

verval.
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No. R. 1289 | | a 29 October 1999 

_MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996 

| (ACT No. 47 OF 1996) 

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE AND DETERMINATION OF 

‘GUIDELINE PRICES: INFORMATION LEVY ON GRAPES, GRAPE JUICE 

CONCENTRATE AND DRINKING WINE 

I, Angela Thokozile Didiza, Minister of Agriculture, acting under sections 13 

and 15 of the Marketing of Agrioutharal Products Act, 1996 (Act No. 47 of 

1996), hereby — 

(a) establish the statutory measure set out in the Schedule; 

(b) ' determine that the guideline price for — | 

(i) grapes shall be R2102,00 per ton; 

(ii) grape juice concentrate shall be R1,44 per litre at 17.4 °B; 

(iii) drinking wine shall be R1,99 per litre. . 

A.T. DIDIZA, 

Minister of Agriculture.
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SCHEDULE 

Definitions 

1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been 

assigned Ir in the Act shall have that meaning, and unless the context otherwise 
af 

indicates ~~ 

“drinking wine” includes grape Juice used in the production of drinking wine 

and drinking wine used i in the production of other alcoholic products; 

"grapes" ‘means grapes ‘intended for the production of drinking ‘wine or 

distilling wine: 

“grape juice concentrate” means grape juice concentrate intended for use in 

wine or other alcoholic products: 

“SAWIS” means s the South African Wine Industry Information and Systems, a 

company incorporated under section 21 of the Companies A Aci, 1973 (Act No. 

61 of 1973); 

“the Act” means the Marketing of Agricultural Produicts Act, 1996 (Act No. 47 

of 1996); 

“wine producer’ means any person registered as a wine producer with 

SAWIS: 

“wine trader” means any person registered as a wine trader with SAWIS.
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Purpose and aims of statutory measure and the relation thereof to the 

objectives of the Act 

2. The information levy is needed by SAWIS to fund the registration of 

industry role players, and ensure the collection and dissemination of 

information. 

These measures are necessary to ensure that continuous and accurate 

information relating to various products in the wine industry, is available to all 

role players in order for them to make informed decisions. 

The measure will not be detrimental to tne number of employment 

opportunities or fair labour practice and is a necessity in view of the statutory 

measures relating to registration and the rendering of returns. 

The measure will be administered by SAWIS. SAWIS will implement and 

administer the measure as set out in this Schedule. 

Products to which statutory measure applies 

3. This statutory measure shall apply to grapes, grape juice concentrate 

and drinking wine. 

Area in which measure shall apply 

4, This measure shall apply in the geographical area of the Republic of 

South Africa. 

Imposition of levy 

5. A levy is hereby imposed on — 

(a) grapes;
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(b) grape juice concentrate ;and 

_(c) drinking wine; 

Amount of levy 

6. The amount of the levy shall-— =.) 

(a) inthe case of grapes, be R7,00 per ton; 

(b) in the case of grape juice concentrate, be RO,01 per litre at 17,4 

degrees Balling; 

oe gee at 

Persons by whom and to whom levy shall be payable 

7. (1) The levy imposed under clause 5 shall ~ 

(a) °° be payable by 4 wine producer in respect of drinking wine 

packaged in containers of 5 litres or less. 

(b) be payable by a wine trader in respect of- . 

(i) grapes, 

(ii) grape juice concentrate, in containers of more than 

5 litres acquired from a wine producer; and 

(iii)’ drinking wine, in containers of more than 5 litres 

acquired from a wine producer. 

(2) A levy imposed under clause 5 shall be payable to SAWIS in 

accordance with clause 8.
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Payment of levy 

8. (1) | Payment of the levy shall be made not later than sixty days 

following the date of delivery of a quantity of grapes, grape juice 

concentrate or drinking wine sold, purchased or otherwise acquired. 

(2) | Payment shall be made by means of a cheque or electronic 

transfer in favour of SAWIS, and shall — 

(a) when paid by cheque, be addressed to - 

SAWIS 
P O Box 238 
Paarl 

7620 

(b) when electronically transferred, be paid to the bank. 

account obtainable from SAWIS on request. 

Period of validity 

9. This statutory measure shall lapse 2 years from the date of publication 

thereof.
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No. R. 1289 | 29 Oktober 1999 

WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996 

. . (WET No. 47 VAN 1996) 

_. INSTELLING VAN STATUTERE MAATREEL EN :VASSTELLING VAN 

» RIGLYNPRYS: INLIGTINGSHEFFING OP DRUIWE, DRUIWESAP . 

, . KONSENTRAAT EN DRINKWYN. 

Ek, Angela Thokozile Didiza, Minister van Landbou, handelende kragtens artikels 

43 en 15 van die Wet op die Bemarking van Landbouprodukte, . 1996 (Wet No. 

47 van 1996) --- 

(a) _ stet hierby die statutére maatreé! in die Bylae uiteengesit, in 

(b) bepaal die riglynprys vir - 

(i) driwe op R21 02,00 oer ton: 

(ii): druiwesap konsentraat op R4,44-.per liter teen. 17.4°B;. -- 

(iii) | drinkwyn op R1,99 per liter. ar, 

A.T. DIDIZA, - 

Minister van Landbou.
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BYLAE 

Woordomskrywing . 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waaraan 'n betekenis in die 

Wet geheg is, daardie betekenis, en tensy uit die samehang anders blyk beteken 

“die Wet", die Wet op die Bemarking van Landbouprodukte, 1996 (Wet.No. 47 

van 1996): 

"drinkwyn", ook druiwesap wat in die produksie van drinkwyn en drinkwyn wat in 

die produksie van ander alkoholiese produkte gebruik word; 

“druiwe", druiwe bestem vir gebruik in drinkwyn of distilleerwyn; 

“druiwesapkonsentraat", druiwesapkonsentraat bestem vir gebruik in wyn of 

ander alkoholiese produkte; 

“SAWIS” beteken die South African Wine Industry Information and Systems, ‘n 

maatskappy ingelyf kragtens artikel 21 van die Maatskappywet, 1973 (Wet No. 

61 van 1973), 

“wynhandelaar" 'n persoon wat as 'n wynhandelaar geregistreer is by SAWIS; 

“wynprodusent”, 'n persoon wat as 'n wynprodusent geregistreer is by SAWIS. 

Doelwitte en oogmerk van statutére maatreé! en die verband daarvan met 

die ocogmerke van die Wet 

2. Die inligtingsheffing word deur SAWIS benodig om die registrasie van 

bedryfsrolspelers, en die insameling en verspreiding van inligting te befonds.
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Hierdie maatreéls is noodsaaklik om te verseker dat deurlopende ‘en akkurate:: 

inligitng betreffende verskeie produkte in die wynbedryf betyds aan alle 

rolspelers beskikbaar gestel word ten einde ingeligte besluite te kan‘neem. 

Die maatreéls sal nie afbreuk: doen aan-.die aantal werksgeleenthede of 

arbeidspraktyke nie en is 'n noodsaaklikheid in die lig van statutére maatreéls in 

betreffende registrasie en aantekeninge enopgawes. © ©. =) “y 

Die maatreél sal geadministreer word deur SAWIS. SAWIS sal die maatreél 

implementeer en bestuur soos in hierdie Bylae.aangetoon. .."* ~"" 

Produkte waarop statutére maatreél van.toepassing:is. +i 

3. Hierdie. statut@re maatreél. sal:.van toepassing’ wees. op ‘ druiwe, 

druiwesapkonsentraat en drinkwyn. 

Gebied waarin statutére maatreél van toepassing is ... 

4. Hierdie: maatreét. sal in-die geogratiese gebied van die ‘Republiek van 

Suid-Afrika van toepassing wees. 

Oplegging van heffing 

eg at Ine mde ty . ate 

5. 'n Heffing word hierby.opgelé op. -- . my 

(a) druiwe; ei, 

(b) druiwesapkonsentraat; en 

(c) drinkwyn.
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Bedrag van heffing - 

6. Die bedrag van die heffing in -- 

(a) die geval van druiwe, is R7,00 per ton; 

(b) die geval van druiwesapkonsentraat, is RO,01 per liter teen 17,4 

grade Balling; 

(c) die geval van drinkwyn, is RO,01 per liter. 

Persone deur wie die heffing betaalbaar is 

7. (1) Die heffing kragtens klousule 5 opgelé -- 

(a) is betaalbaar deur 'n wynprodusent ten opsigte van drinkwyn 

verpak in houers van 5 liter of minder, 

(b) is betaalbaar deur 'n wynhandelaar ten opsigte van -- 

(i) druiwe; 

(ii) | druiwesapkonsentraat, in houer van meer as 5 liter 

van 'n wynprodusent verkry; en 

(ii!) | drinkwyn, in houers van meer as 5 liter van 'n 

wynprodusent verkry.
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‘ ‘ oF 

(2) 'n Heffing kragtens klousule 5 opgelé is aan SAWIS betaalbaar 

ingevolge klousule 8. 

Betaling van heffing 

8. (1) Betaling van die heffing sal nie later as sestig dae volgende die 

datum van lewering van 'n hoeveelheid druiwé,, druiwesapkonsentraat of 

drinkwyn verkoop, gekoop of andersins verkry, gemaak word nie. 

(2) Betaling sal gemaak word by wyse van 'n tjek of elektroniese 

oordrag.ten gunste.van SAWIS, en moet =- 

(a) wanneer betaal per tjek, geadresseer word aan / 

-SAWIS | 
Posbus 238. . 

‘Paarl | 

. 7620 

(b) wanneer elektronies oorgedra, -betaal word op die 

bankrekening op versoek verkrygbaar van SAWIS. 

Periode van geldigheid 

9. Hierdie statutére maatreél sal 2 jaar na die datum van publikasie hiervan 

verval.
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No. R. 1290 a 29 October 1999 

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT,1996 

(ACT No. 47 OF 1996) 

ESTABLISHMENT OF STATUTORY MEASURE AND DETERMINATION OF 

_ GUIDELINE PRICES: WINE EXPORT GENERIC PROMOTION LEVY ON 

EXPORT WINE 

!, Angela Thokozile Didiza, Minister of Agriculture, acting under sections 13 and 

15 of the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of 1996), _ 

hereby— : Be 

(a) establish the statutory measure set out in the Schedule; 

(b) determine that the guideline price for export wine shall be R1,99 per litre; 

A. T. DIDIZA, 

Minister of Agriculture.
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SCHEDULE 

Definitions — 

1. In this Schedule any word or expression, to which a meaning has been 

assigned in the Act shall have that meaning, and unless the context otherwise 

indicates— | 

“export certificate” means an export certificate issued in terms of the Liqour 

‘Products Act, 1989 (Act No. 60 of 1989); © 

“export wine” means drinking wine for which an export certificate has been 

issued; 

“exporter” means a person in possession. of an export certificate; 

“SAWIS” . means the South African Wine Industry Information and Systems, a 

company incorporated under section 21 of the Companies Act, 1973' (Act No. 61 

"of 1973); 

“the Act” means the Marketing of Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of 

1996). | 7 

Purpose and aims of statutory measure and the relation thereof to the 

objectives of the Act 

2. The objective of a levy on the export of wine aims at increasing the profit 

margin for the industry in each focus market.
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This will enhance the image of South Africa as a quality wine producer and - 

increase opportunities for growth in new markets. It will also increase 

infrastructure support for the industry in general and ensure that South Africa 

_femains competitive against strong competition. 

The levy will be collected by SAWIS, who will act on behalf of the South African 
Wine and Spirit Exporters’ Association(SAWSEA)in this regard. SAWSEA is the 

actua! beneficiary of the levy who will utilise it in accordance with their business 

plan. 

Products to which statutory measure applies 

3. 7 This statutory measure shall apply to export wine. , 

Area in which measure shall apply 

4. This measure shall apply in the geographical area of the Republic of 

South Africa. 

Imposition of levy 

5 OA levy is hereby imposed on export wine. 

Amount of levy 

6. The amount of the levy shall be R 0,05 per litre. 

Persons by whom and to whom levy shall be payable 

7. (1) - The levy imposed under clause 5 shall paid by the exporter.
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(2) A levy imposed under clause 5 shall be payable to SAWIS in 

accordance with clause 8. 

Payment of levy 

8. (1) Payment of the levy shall be made not later than 60 days following 

the date of issue of an export certificate in respect of that wine. 

(2) — Payment shall be made by means of a cheque-or electronic transfer 

in favour of SAWIS, and shal! — 

(a) | when paid by cheque, be adressed to — 

SAWIS 

P.O. Box 238 

Paar| 

7620 

(b) when electronically transferred, be paid to the bank account 

obtainable from SAWIS on request. 

Period of validity 

9. This statutory measure shall lapse 2 years from the date of the publication 

thereof.
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No. R. 1290 29 Oktober 1999 

WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996 

(WET-No. 47 VAN 1996) 

INSTELLING VAN STATUTERE MAATREEL EN VASSTELLING VAN | 

RIGLYNPRYS: GENERIESE BEVORDERINGS HEFFING OP UITVOERWYN 

Ek, :Angela Thokozile Didiza, Minister van Landbou, handelende kragtens artikels 

13 en 15 van die Wet op die Bemarking van Landbouproudukte, 1996 (Wet No. 

47 van 1996) -- . 

(a) _ stel hierby die statutére maatreél in die Bylae uiteengesit, in; 

(b)  bepaal die riglynprys vir uitvoerwyn op R1,99 per liter. 

A.T. DIDIZA, 

Minister van Landbou.
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~ BYLAE 

Woordomskrywing | . 

1. . . cn hierdie Bylae het enige woord of uiterukking waaraan n betekenis i in die 

Wet geheg i is, daardie betekenis, en tensy uit die samehang anders blyk beteken 

" die Wet", die Wet op die Bemarking van Landbouprodukte, 1996 (Wet No. 47 

van 1996). Oo —_ . . | 

" “SAWIS” beteken die South African Wine Industry Information and Systems, ‘n 

maatskappy ingelyf kragtens artikel 21 van die Maatskappywet, 1973 (Wet No. 

_ 61 van 1973); oo | | 

pe a ea gt By : . 

"uitvoerder", 'n persoon in besit van 'n uitvoersertifikaat; 

"uitvoersertifikaat", 'n uitvoersertifikaat uitgereik” kragtens die Wet op 

Drankprodukte, 1989 (Wet No. 60 van 1989); a 

“uitvoerwyn", drinkwyn waarvoor 'n uitvoersertifikaat uitgereik is; 

Doelwitte en oogmerk van statutére maatreél en die verband daarvan met 

die oogmerke van die Wet , 

2. Die doel vir 'n heffing op die uitvoer van wyn is om die winsmarge vir die 

bedryf in elke teikenmark te verhoog. 

Dit sal die aansien van Suid- Afrika as 'n kwaliteit wyn vervaardiger verhoog en 

geleenthede vir groei in nuwe markte bevorder. Dit sal ook in die algemeen
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infrastruktuur-steun vir die bedryf verhoog en verseker dat Suid- Afrika 

kompeterend bly teen sterk mededinging. 

Die heffing sal gekollekteer word deur SAWIS, wat namens SAWSEA in hierdie 

verband sal optree. Die South African Wine and Spirit Exporters’ Association 

(SAWSEA) is die eintlike begunstigde van die heffing wat dit sal aanwend 

ooreenkomstig hulle besigheidsplan. 

Produkte waarop statutére maatreél van toepassing is 

3. Hierdie statutére maatreél sal van toepassing wees op uitvoerwyn. 

Gebied waarin statutére maatreél van toepassing is 

4. Hierdie statutére maatreél sal in die geografiese gebied van die Republiek 

van Suid-Afrika van toepassing wees. 

Oplegging van heffing 

5. 'n Heffing word hierby opgelé op uitvoerwyn. 

Bedrag van heffing 

6. Die bedrag van die heffing is RO,05 per liter. 

Persone deur wie heffing betaalbaar is 

7. (1) Die heffing kragtens klousule 5 opgelé is betaalbaar deur die 

uitvoerder.
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' (2) -'n Heffing kragtens klousule 5 opgelé is aan SAWIS betaalbaar 

ingevolge klousule 8. 

Betaling van heffing 

8. (1) Betaling van die heffing sal nie later as sestig dae volgende die 

datum van uitreiking van 'n uitvoersertifikaat. . 

(2) Betaling sal gemaak word by wyse van .'n tjek of elektroniese 

oordrag ten gunste van SAWIS, en moet -- 

(a) | wanneer betaal per tjek, geadresseer word aan 

SAWIS : 
Posbus 238 — 

Paarl. 

7620 

(b) . wanneer elektronies oorgedra, -petaal word op die 

bankrekening op versoek verkrygbaar van SAWIS. . 

1 

Periode van geldigheid 

9. Hierdie statutére maatreé! sal 2 jaar na die datum van publikasie hiervan 

verval. 
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